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Агарцин

 Как взобрались вы, камни, сюда,
 В эти выси и дали?
 Может, церковь была здесь всегда?
 Песней, птицею стала?
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 Время здесь не имеет примет,
 Суета здесь нелепа.
 Ухватиться б за гривы комет,
 Прокатиться по небу.

 Тишина здесь всегда начеку,
 Колченога дорога. 
 Уж отсюда я точно смогу
 Докричаться до Бога.

 * * *

 Тяжелый день, тяжелая неделя,
 Тяжелый месяц и тяжелый год…
 Мы в этой жизни мало преуспели,
 И в той, другой, нам не дождаться льгот.

 Мы в этой жизни мало преуспели:
 Созвучья, рифмы – вот мой Млечный Путь.
 Мы с жизнью жили в разных параллелях,
 Мы разминулись, жизнь, - не обессудь.

 Мы с жизнью жили в разных параллелях:
 Мы – пасынки в своей родной стране.
 Повелевать словами мы умели,
 Довольны этой властью мы вполне.

 Повелевать словами мы умели,
 Но нам не подчинялся сонм невзгод.
 Тяжелый день, тяжелая неделя,
 Тяжелый месяц и тяжелый год…

 * * *

 Я себя не считаю поэтом.
 Не мое это дело – считать.
 Власть над словом и дружба со светом
 Это – хлеб для души, благодать.

 Я себя не считаю пророком.
 День грядущий закрыт для меня.
 Шел я жизнью, как полем широким,
 Жил я в слове на все времена.
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 Ну какой из меня ясновидец!
 Ну на что вам слепой поводырь!
 Научите меня ненавидеть:
 Все мечты износились до дыр.

 Я поэтом себя не считаю,
 Просто в листьях и в ветре живу.
 Вновь созвучья сбиваются в стаю
 И парят, словно сны наяву.

 Я пророком себя не считаю,
 Мне неведом мой завтрашний путь.
 Лишь привязанность к слову святая –
 Словно жизни глубинная суть.
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